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Inbetriebnahme -

Fernbedienung - Remote Control - Télécommande

~
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Folie auf Riickseite entfernen.
Fernbedienung ist betriebshereit.

Remove the film on the back side.

Ready fo use. Battery (CR 2032) is replaceable

Retirer le film protecteur au dos.
Télécommande préte a fonctionner.

Batterie (CR 2032) ist austauschbar

La pile (CR 2032) est remplacable

Zusammenstecken - Connecting - Assemblage
-

Netzadapter

Power adapter

Controllerhox
Controller box

Adaptateur secteur Boftier de commande

Magnetverbindung

Magnetic connection

Connexion magnétique

Verliingern -

Funktionen -

)

Ein/Aus - On/0ff
Marche/arrét

e

SUPERILIGHT
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8 unterschiedliche Lichtmodi
8 Different light modes
8 Différents modes d'éclairage

4h und 6h Timer
4h and 6h timer
Minuterie 4h et 6h

Lumix
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5 Helligkeitsstufen
5 brightness levels
5 niveaux de luminosité

-
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Die Reichweite ist abhéingig von Um-
gebung und Batteriestiirke.

Range depends on site conditions and
battery strength.

La portée dépend de I'environnement et
de la puissance des piles.

Die aktuelle Gebrauchsanweisung finden Sie auf unserer Internetseite: www.krinner.com
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Eigenschaften - c Anwendung & Pflege -

S ACHTUNG! Vor jeder Reinigung immer den
) SUPE RTL IGHT Netzadapter vom Nez trennen! Reinigen
I Sie die Lichterkette nur mit einem trocke-
o = nen Tuch oder Staubwedel.
Fir !nnenberei(h (IP20) Warmes LED'L.i(h' WARNING! Always disconnect the power
For indoor e (I'PZU) L£D nrm whit adapter from the mains before cleaning!
Pour une utilisation Lumiére LED chaude

Clean the light chain only with a dry cloth
or duster.

ATTENTION ! Débranchez toujours le

Adaptateur secteur avant fout nettoyage !
Nettoyez la guirlande lumineuse unique-
ment avec un chiffon sec ou un plumeau.

intérieure (IP20)

Kiirz- und Erweiterbar:
2,5m-12,5m (max. 25m / 250 LEDs mit Erweiterungs-Sets)

Shortenable and extendable:
2.5m-12.5 m (max. 25 m / 250 LEDs with extension sets)

Raccourcissable et extensible :

2,5m-12,5 m (max. 25 m / 250 LEDs avec des kits d'extension) Leere Batferien nicht in den Mll werfen, sondern im
Handel abgeben.

T . . Do not throw away batteries. Recycle them.
Fiir kleine bis groBe Biume geeignet

Suitable for small fo large trees
Convient aux pefits et grands arbres

Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures
ménagéres! Elles doivent étre ramenées aux centres de
collecte établis chez les commercants.

Hinweise -

E Fishren Sie die Lichterkette im Interesse des (Bitte vor Gebrauch lesen und aufbewahren und bei Weitergabe der Lichterkette mit aushiindigen)

Umweltschutzes einer fachgerechten Entsor- (Please read hefore use and keep for future reference. Hand over this instruction when passing on the light chain.)
mmmm qung zu. Werfen Sie die Lichterkette nicht in (Veuillez lire avant utilisation et conserver pour référence ultérieure. Remettez cette nofice en cas de
den Hausmiill, sondern geben Sie es an einer Sammelstelle transmission de la guirlande lumineuse.)
fir Elektroschrott ab. Auch die Verpackungsmaterialien sind Die Lichterkette darf nicht in der Verpackung betrieben werden! Brandgefahr!
Rohstoffe! Fihren Sie diese deshalh dem Rohstoffkreislauf The light chain must not be operated while in the packaging! Fire hazard!
20. Uber Adressen und Offnungszeiten der Sammelstellen La guirlande lumineuse ne doit pas étre utilisée dans son emballage ! Risque d'incendie !
informiert Sie die rtliche Verwaltung. L - . ) F—
Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Eingangsspannung des Transformators iibereinstimmt.
Dispose of the light chain properly in the interest of environ- Make sure that the mains voltage matches the input voltage of the transformer.
mental protection. Do not throw it into household wasfe. Take Assurez-vous que la fension du secteur correspond  la tension d’entrée du transformateur.

it o a collection point for electronic waste. The packaging
materials are also valuable raw materials. Please recycle them
accordingly. For information on collection points and opening
hours, contact your local authorities.

Die Lichterkette ist ausschlieBlich zur dekorativen Beleuchtung geeignet.
The light chain is intended for decorative lighting only.
La guirlande lumineuse est destinée uniquement & I'éclairage décoratif.
Vermeiden Sie jegliche Beschiidigung an der Isolierung

Avoid any damage to the insulation.
Evitez toute détérioration de I'isolation.

Eliminez la guirlande lumineuse de maniére appropriée
dans I'intérét de la protection de I'environnement. Ne la
jetez pas avec les ordures ménagéres. Déposez-la dans un

point de collecte des déchefs électroniques. Les matériaux Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss das Kabel und den Transformator auf Beschidigungen.
d’emballage sont également des matiéres premigres Check the cable and transformer for damage before each connection to the mains.
précieuses. Veuillez les recycler en conséquence. Pour Vérifiez le cdble et le transformateur pour tout dommage avant chaque branchement au secteur.
mnnu-itre les “dfeSSe§ ef horaires des}p}oinlsde collete, Ist eine Beschiidigung vorhanden, darf die Lichterkette nicht mehr benutzt werden.
renseignez-vous auprés de votre administration locale. If any damage is present, the light chain must not be used.
Beim unwahrscheinlichen Ausfall einer LED En cas de dommage, la guirlande lumineuse ne doit plus &tre utilisée.
ist im Sinne des EU Rechts auf Reparatur Teile dieser Lichterkette diirfen nicht mit Teilen von Lichterketten anderer Hersteller verbunden werden.
der einzelne String jederzeit tausch- und Parts of this string of lights must not be connected to parts of sirings of lights from other manufacturers.
nachbestellbar. Der String kann mit defekter LED auch Les éléments de cette guirlande lumineuse ne doivent pas étre connectés a des éléments de guirlandes
gefahrlos weiterbetrieben werden. lumineuses d'auires fabricants.
In the unlikely event of an LED failure, the individual string | Die Lichterkette darf nicht in der Nihe von scharfen und entziindlichen Gegenstiinden aufgehiingt werden.
can be replaced and reordered at any time in accordance The light chain must not be hung near sharp or flammable objecs.
with the EU Right to Repair. The string with the defective La guirlande lumineuse ne doit pas étre suspendue & proximité d'objets tranchants ou inflammables.

LED can also be used safely. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung immer auf.

En cas de défaillance improbable d'une LED, la chaine Please keep this instruction manual for future reference.
individuelle peut atre remplacée et commandée a nouveau | Veuillez conserver ce mode d'emploi pour une utilisation ultérieure.
a fout moment, conformément au droit européen d la
réparation. La chaine contenant la LED défectueuse peut
également étre utilisée en toute sécurité.

Bei Nichteinhaltung dieser Anwendungshinweise erlischt jeglicher Garantieanspruch.
Failure to follow these instructions will void any warranty claim.
Le non-respect de ces instructions annulera tout droit  la garantie.

I DE | You can find the current instructions for use on our website: www.krinner.com



Lieferumfang - - Etendue de la livraison

Basis-Set - Starter Sef - Erweitungs-Set - Extension Set -

T 1x PPWG" zzr:l:lellu.mmer i Artikelnummer - liem number -
ranstormer
Basis-Set Erweiterungs-Set
Starter Set Extension Set
78222 78232

Technische Daten Lichterkette: Technical data - Light chain:

=125 LEDs im Basisset = 125 LEDs in the base set -
= 50 LEDs im Erweiterungsset — 50 LEDs in the extension set -
~ Spannungsbereich: 2.5V - 5.5V — Voltage range: 2.5V - 5.5V -
— Bemessungsspannung: 240 V ~ Rated voltage: 250 V -
~  Bemessungsleistung: 24W ~ Rated power: 24W -
~ Frequenzbereich: 300-480 MHz - Frequency range: 300-480 MHz -
= Luleitung inkl. Controller: ca. 3m = Supply cable indl. controller: approx. 3 m -
~ Lange einer Kette (ohne Zuleitung): 2,5 — [engih of one chain (without power supply): 25 m =
= Anzahl LEDs einer Kette: 25 ~ LEDs on one chain: 25 -
= Abstand der LEDs: 10cm ~ Distance between LEDs: 10 cm -
= Schutzklasse Il = Protection Class IIl -

Technische Daten - Netzadapter: / Technical data - Power adapter: /

~ Eingang - Input - : 100240V ~ 50/60 Hz ~ Schutzklasse |1 - Protection Class Il -
—Ausgang - Output - 1120V = 2,0A240W
Sicherheitshinweise - - Consignes de sécurité
Batterien nicht in Feuer oder Wasser werfen. Schutzklasse 11 ®
Do not throw batteries into water or fire. Protection Class Ill
Nicht fir Kinder geeignet! SthU'ZI_d"SSE Il Wechselstrom (AC)
Not for kids! No toy! D Protection Class Il N\ Aliernating current (AC)

LED Risikogruppe 0 Sicherheitstransformator Gleichstrom (DC)
@ LED risk group 0 @ Safety Isolating Transformator === Direct current (DC)

EU Konformitiitserkldrung - - Déclaration de conformité UE

Hiermit erklirt die KRINNER GmbH, dass dieses Gerdt ~ KRINNER GmbH hereby declares that this device

den Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU ent- meets the provisions of Directive 2014/53/EU. A copy
spricht. Eine Kopie der Konformitiitserklirung finden  of the declaration of conformity can be found at the
Sie iiber folgende Internefadresse: following Infernet address:

http://www.krinner.com/service/konformitaet http://www.krinner.com/service/konformitaet

Vous trouverez les instructions d'utilisation actuelles sur notre site web: www.krinner.com [ DE | 5



Messa in funzione -

Telecomando - Fiernbetjening - Fiiirrkoniroll

~
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Rimuovere la pellicola sul retro.
Il telecomando & pronto alluso.
Fiern folien pa bagsiden.
Fiernbetjeningen er klar til brug.
Ta bort folien pd baksidan.

; ) Batteriet (CR 2032) iir uthythart.
Fiiirrkontrollen dir klar att anviindas.

La batteria (CR 2032) & sostituibile.
Batteriet (CR 2032) kan udskiftes.

Collegamento - Samling - Ihopsiitining

Alimentazione elettrica  Unitd di controllo

Stromadapter

Stromadapter

Kontrolboks

Connessione magnetica

Magnetforbindelse
Magnetanslutning

Estendere -

)

Accensione/Spegnimento - Tend /Sluk
Pa/Av

e

SUPERILIGHT
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8 modalita di illuminazione diverse
8 forskellige lysindstillinger
8 olika ljusligen

Timer da 4h e 6h
4t og 6t timer
4hoch 6 h timer

Lumix
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5 livelli di luminosita
5 lysstyrkeniveauer
5 ljusstyrkenivéer

-
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La portata dipende dall’ambiente e dalla
carica della batteria.

Reekkevidden afhanger of omgivelserne
0g hatteriets styrke.

Rickvidden beror pd omgivningen och
batteriets styrka.

6 Le istruzioni per I'uso aggiornate sono disponibili sul nostro sito web: www.krinner.com




Caratteristiche -

e

SUPERLIGHT

Per uso inferno (IP20)
Til indenders brug (IP20)
Fér inomhushruk (IP20)

e

&

INDOOR

Adatta per alberi piccoli e grandi
Velegnet fil bide smi og store freer
Liimplig for bade smd och stora triid

Luce LED calda
Varmt LED-lys
Varmt LED-ljus

Accorciabile ed estendibile: stavkost.

da2,5ma 12,5 m (massimo 25 m / 250 LEDs con kit di estensione) & VARNING! Koppla alliid ur Strémadapter
Kan afkortes og forlznges: 5% frn elniitet fore rengéring! Rengdr
2,5m-12,5 m (maksimalt 25 m / 250 LEDs med udvidelsesszt) ljusslingan endast med en torr trasa eller
Férkortnings- och forlingningsbar: dammvippa.

2,5m-12,5 m (maximalt 25 m / 250 LEDs med forldngningssef)

Uso e manutenzione *

ATTENZIONE! Scollegare sempre il Alimen-
tazione elettrica dalla rete prima di ogni
pulizia! Pulire la catena luminosa solo con
un panno asciutto o uno spolverino.

ADVARSEL! Afbryd alfid Stramadapter
fra stromnettet for rengaring! Renger
lyskaeden kun med en ter klud eller en

Le batterie scariche non devono essere gettate nell’im-
mondizia ma date al rivenditore.

Smid ikke tomme batterier ud sammen med hushold-
ningsaffaldet, men levér dem tilbage til handlen.

Tomma batterier fér inte Iémnas som hushéllssopor, utan
maéste lamnas fillbaka.

Nel rispetto dell’'ambiente, smaltire
correttamente la catena luminosa.

Non gettarla nei rifiuti domestici, ma
consegnarla a un punto di raccolta per rifiuti elettronici.
Anche i materiali di imballaggio sono risorse! Riciclarli
correttamente nel ciclo delle materie prime. Per informa-
zioni su indirizzi e orari dei centri di raccolfa, rivolgersi
all'amministrazione locale.

o
@
B

AF hensyn il miljget skal lyskzeden bortskaffes korrekt.
Smid den ikke i husholdningsaffaldet - aflever den pd en
genbrugsplads for elekironikaffald. Ogsi emballagemo-
terialet er en ressource! Serg for, at det bliver en del of
ristofkredslabet. Kontakt din lokale myndighed for oplys-
ninger om adresser og dbningsfider pa genbrugspladser.

For miljons skull ska ljusslingan kasseras pé riitt siitt.
Sliing den inte i hushéllssoporna - limna den till en

len iir viirdefulla resurser! Atervinn dem i materialkrets-
loppet. Din lokala myndighet informerar om adresser
och ppettider for dtervinningscentraler.

In caso di improbabile guasto di un LED, la singola
stringa pud essere sostituita e riordinata
in qualsiasi momento, in conformita
con il diritto europeo alla riparazione.

La stringa con il LED difettoso pué comunque essere

utilizzata in sicurezza.

| det usandsynlige filflde of en LED-fejl kan den
enkelte streng udskiftes og genbestilles til enhver fid
i henhold til EU's reparationsret. Strengen med den
defekte LED kan fortsat anvendes uden fare.

Vid det osannolika fallet att en LED slutar fungera,
kan den enskilda slingan bytas ut och bestiillas igen
i enlighet med EU:s riitt till reparation. Slingan med
den defekta LED-lampan kan fortfarande anviindas
utan risk.

insamlingsstation for elavfall. Aven férpackningsmateria-

A Avvertenze -

(Leggere prima dell'uso, conservare e consegnare insieme alla catena luminosa in caso di cessione.)
(Lzes venligst far brug, opbevar og videregiv sammen med lyskzeden ved overdragelse.)
(Lds fére anviindning, spara och dverlimna tillsammans med ljusslingan vid vidaregivning.)

La catena luminosa non deve essere utilizzata all'interno della confezione! Pericolo di incendio!
Lyskaeden mi ikke bruges i emballagen! Brandfare!
Ljusslingan far inte anvéindas i forpackningen! Brandrisk!

Assicurarsi che la fensione di rete corrisponda alla tensione di ingresso del trasformatore.
Sarg for, af netspaendingen svarer til transformatorens indgangsspanding.
Kontrollera att niitspinningen stimmer gverens med transformatorns ingangsspénning.

La catena luminosa & destinata esclusivamente all'illuminazione decorativa.
Lyskeeden er udelukkende beregnet til dekorativ belysning.
Ljusslingan iir endast avsedd for dekorativ belysning.

Evitare qualsiasi danneggiamento dell'isolamento.
Undgé enhver beskadigelse af isoleringen.
Undvik all skada pa isoleringen.

Controllare il cavo e il trasformatore per eventuali danni prima di ogni collegamento alla rete.
Kontroller kablet og transformeren for skader far hver tilslutning til elnettet.
Kontrollera kabeln och transformatorn fir skador fére varje anslutning till elnitet.

In caso di danni, la catena luminosa non deve piv essere utilizzata.
Hvis der er skader, md lyskaeden ikke lzngere bruges.
Om skador finns far ljusslingan inte lingre anviindas.

Parti di questa serie di luci non devono essere collegate a parti di serie di luci di altri produttori.
Dele of denne lyskade ma ikke forbindes med dele af lyskader fra andre producenter.
Delar av denna ljusslinga fér inte anslutas fill delar av ljusslingor frén andra tillverkare.

La catena luminosa non deve essere appesa vicino a oggetti taglienti o infiammabili.
Lyskaeden m ikke hanges op i nerheden af skarpe eller brandfarlige genstande.
Ljusslingan far inte hingas niira vassa eller brandfarliga féreml.

Conservare sempre questo manuale di istruzioni.
Opbevar altid denne brugsanvisning.
Spara alltid denna bruksanvisning.

In caso di mancato rispetto di queste istruzioni d'uso, ogni diritto alla garanzia decade.
Hvis disse anvisninger ikke overholdes, bortfalder enhver reklamationsret.
Om dessa anviindningsanvisningar inte foljs upphér all garanti att giilla.

Du kan finde den akiuelle brugsanvisning pa vores hjemmeside: www.krinner.com
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Contenuto della confezione -

Set di base - Basissaf -

1xSignal
Controller

Lumix
X y

1xPower
Transformer

- Leveransomféng

Set di estensione - Udvidelsessat -

.Numero disere - Serienummer Codice arficolo - Varenummer -
Set di base Set di estensione
Basissaet Udvidelsesszt
20102 78222 78232

Dati tecnici - Catena luminosa:

125 LED nel set di hase

50 LED nel set di estensione

Gomma di fensione: 2,5V - 5,5V

Tensione nominale: 240 V

Potenza nominale: 24W

Gamma di frequenza: 300-480 MHz

Cavo di alimentazione con controller: ca. 3 m
Lunghezza della catena (senza cavo): 2,5 m
Distanza tra i LED: 10 cm

Classe di protezione IIl

:100-240V ~ 50/60
2120V = 2,0A240W

= Ingresso - Indgang -
~ Uscita - Udgang -

Tekniska data

Dati tecnici -

Tekniske data - Lyskede:

125 LED i hasissattet

50 LED i udvidelsesszttet
Spandingsomrdde: 2,5V - 55V

Nominel spanding: 240 V

Nominel effekt: 24W

Frekvensomrdde: 300-480 MHz
Tilslutningskabel inkI. kontrolboks: ca. 3 m
Lengde pa kaeden (uden kabel): 2,5 m
Afstand mellem LED'er: 10 cm
Beskyttelsesklasse Ill

Dati tecnici - Alimentazione elettrica: / Tekniske data - Stromadapter: /

Hz - Closse di protezione Il - Beskyttelsesklasse Il -

Smid ikke batterierne ind i ild eller vand.

Non adatto ai bambini!
Ikke egnet til barn!

LED gruppo di rischio 0
LED risikogruppe 0

Avvertenze di sicurezza

Non gettare le batterie nel fuoco o nell‘acqua.

- Siikerhetsanvisningar

Classe di protezione Ill ®
Beskyttelsesklasse I

Corrente alternata (AC)
Vekselstram(AC)

@

[l

Classe di pr 1

Beskyttelsesklasse I

Trasformatore di sicurezza
Sikkerhedstransformer

Corrente continua (DC)
Javnstrem (DC)

Con la presente, KRINNER GmbH dichiara che questo
disposifivo & conforme alle disposizioni della Direttiva
2014/53/UE. Una copia della dichiarazione di confor-
mitd & disponibile al seguente indirizzo infernet:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

Dichiarazione di conformita UE -

- EU-forsiikran om dverensstimmelse

KRINNER GmbH erklzerer hermed, at dette udstyr er

i overensstemmelse med bestemmelserne i direkfiv
2014/53/EU. En kopi af overensstemmelseserklrin-
gen findes pa felgende internetadresse:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

Du hittar de aktuella bruksanvisningarna pa var webbplats: www.krinner.com




Fiern folien pd baksiden.

Fiernkontrollen er klar fil bruk.

Poista takapuolen kalvo.

Kaukosiiddin on kéiyttévalmis.

Verwijder de folie aan de achterkant.

De afstandshediening is klaar voor gebruik.

Fiernkontroll - Kaukosiitdin - Afsiandshediening

Igangsetting

~
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Batteriet (CR 2032) kan byttes.

) ) ) Stramadapter Kontrollenhet Magnetforhindelse
Pu”q?_((R 231) 1.1n vaihdefoviss. Virtalghde Ohjausyksikks Magneettiyhteys
Botter(CR 2032) s vervangbasr. Voedingsadapter  Bedieningskastje Magnetische verbinding

Sammenkobling - Yhdistiminen - Verbinden

Forlenge

0-0

|

)
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Lumix

Funksjoner

Pa/Av - Piille/Pois - Aan/Uit

-

e

SUPERILIGHT
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8 forskiellige lysmoduser
8 erilaista valotilaa
8 verschillende lichtmodi

Lumix

4t og 6t timer
4hja 6 h ajostin
4 uen 6 utfimer

Rekkevidden avhenger av omgivelsene
og batteriets styrke.

Kantama riippuu ympiiristostd ja pariston

5 lysstyrkenivier
5 kirkkaustasoa

i)

5 helderheidsniveaus

voimakkuudesta.

Het bereik is afhankelijk van de omge-
ving en de batterijsterkte.

Du finner gjeldende bruksanvisninger pd nettsiden var: www.krinner.com
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Egenskaper

e

SUPERLIGHT

For innenders bruk (IP20)

Varmt LED-lys

Bruk og vedlikehold

ADVARSEL! Koble alltid Stramadapter fra stremnet-
tet for rengjering!

Rengjer lysslyngen kun med en torr klut eller
en stavkost.

VAROITUS! Irrota Virtaliihde aina verkkovirrasta
ennen puhdistusta!

Kan kortes og forlenges:
Lyhennettiivissi ja lacjennettavissa:

In te korten en vit fe breiden: 2,5 m-12,5m

Vain sisiikiyttéan (IP20) Liimmin LED-valo
Voor gebruik binnenshuis Warm LED-Jicht
(IP20)

2,5m-12,5 m (maksimalt 25 m / 250 LEDs med utvidelsessett) X
2,5m-12,5 m (enintdtin 25 m /250 LEDs lagjennussarjoilla)

(maximaal 25 m / 250 LEDs met uitbreidingssets)

Puhdista valosarja vain kuivalla liinalla tai
polyhuiskalla.
& LET OP! Koppel de Voedingsadapter altijd los van
< .
het stroomnet vaor het schoonmaken!
Reinig de lichtslinger alleen met een droge doek
of plumeau.
Tomme batterier mé ikke kastes i sopla, de mé leveres
i butikken.
Al havita tyhjia paristoja jétteen seassa, vaan palauta
ne keréykseen.
Gooi lege batterijen niet weg met het huisvuil, maar
lever ze in bij daarvoor bestemde verzamelpunten.

A Merknader

Av hensyn il miljget skal lysslyngen

avhendes pd riktig mte. kke kast den

i husholdningsavfallet - lever den fil et
innsamlingspunkt for EE-avfall. Ogsa emballasien er
en ressurs! Serg for at den gér tilbake i kretslapet. Kon-
takt din lokale kommune for informasjon om adresser
og dpningstider.

Egnet for sma il store traer

Sopii pienille ja suurille puille

Geschikt voor kleine fot grote homen
—

Ympiiristonsuojelun vuoksi valosarja on hiivitettivi
asianmukaisesti. Al heit sifi kotitalousjitteeseen -
vie se siihkd- ja elekironiikkaromun keriyspisteeseen.
Myds pakkausmateriaalit ovat raake-uineita - kierriiti
ne asianmukaisesti. Paikallisviranomaiset antavat
tietoa kertiyspisteiden sijainneista ja aukioloajoista.

Voer de lichislinger op correcte wijze af in het belang
van het milieu. Gooi deze niet bij het huisvuil, maar
lever hem in bij een inzamelpunt voor elekironisch
afval. Ook de verpakkingsmaterialen zijn grondstoffen
- geef ze ferug aan de kringloop. Je lokale overheid
informeert je over adressen en openingstijden van
inzamelpunten.

Ved en usannsynlig feil pé en LED,

kan den enkelte strengen byttes ut og

bestilles pd nytt, i henhold fil EUs rett
til reparasjon. Strengen med den defekte LED-en kan
fortsatt brukes trygt.

Pienenkin todennikaisyyden LED-vika on EU:n
korjausoikeuden mukaisesti korvattavissa - yksittinen
sarja on aina vaihdettavissa ja filattavissa vudelleen.
Valosarjaa voi kiiyttiid turvallisesti myds, jos yksi LED
on viallinen.

In het onwaarschijnlijke geval dat een LED vitvalt, is de
afzonderliike sireng volgens het EU-recht op reparatie
vervanghaar en nabestelbaar. De streng met een
defecte LED kan veilig blijven worden gebruikt.

(Les naye far bruk, oppbevar, og legg ved lysslyngen ved videreformidling.)
(Lue ennen kiiyttsi, siilytd ohjeet ja liitii ne mukaan, jos valosarja luovutetaan eteenpiiin.)
(Lees voor gebruik, bewaar deze handleiding en geef ze mee bij overdracht van de lichtslinger.)

Lysslyngen m ikke brukes mens den er i emballasjen! Brannfare!
Valosarjaa ei saa kiiyttiid pakkauksessaan! Tulipalovaara!
De lichtslinger mag niet in de verpakking worden gebruikt! Brandgevaar!

Serg for af netispenningen samsvarer med fransformatorens inngangsspenning.
Varmista, ettii verkkojiinnite vastaa muuntajan sydttsjinnitetti.
Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de ingangsspanning van de transformator.

Lysslyngen er kun egnet for dekorativ belysning.
Valosarja on tarkoitettu ainoastaan koristevalaistukseen.
De lichtslinger is vitsluitend bedoeld voor decoratieve verlichting.

Unngé enhver skade pd isolasjonen.
Vilti vaurioittamasta eristysti.
Voorkom elke beschadiging van de isolatie.

Kontroller kabelen og transformatoren for skader fer hver tilkobling til stremnettet.
Tarkista johto ja muuntaja vaurioiden varalta ennen jokaista verkkovirtaan kytkemist.
Controleer de kabel en de transformator op beschadigingen voor elke aansluiting op het stroomnet.

Hvis det er skade, md lysslyngen ikke brukes.
Jos vaurioita havaitaan, valosarjaa ei saa kiiyttii.
Als er sprake is van schade, mag de lichtslinger niet meer worden gebruikt.

Deler av denne lyslenken ma ikke kobles fil deler av lyslenker fra andre produsenter.

Taimiin valosarjan osia ei saa yhdistiid muiden valmistajien valosarjojen osiin.

Onderdelen van deze lichtslinger mogen niet worden verbonden met onderdelen van lichtslingers van
andere fabrikanten.

Lysslyngen ma ikke henges opp ner skarpe eller brennbare gienstander.
Valosarjaa ei saa ripustaa ferivien fai syttyvien esineiden lihelle.
De lichtslinger mag niet in de buurt van scherpe of brandbare voorwerpen worden opgehangen.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen.

Siiilytii tim kiiyttoohje.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed.

Ved manglende overholdelse av disse instruksjonene bortfaller all garanti.
Niiiden ohjeiden noudattamatta jiittiminen mitiitoi kaikki takuuoikeudet.
Bij het niet naleven van deze instructies vervalt elke aanspraak op garantie.

10 | Fl | Loydit ajankohtaiset kiyttéohjeet verkkosivuiltamme: www.krinner.com




Leveringsomfang - - Leveringsomvang

Grunnsett - Peruspakkaus Utvidelsessett - Laajennussarja

1xSignal
Controller

Lumix
X y

1xPower U T LD Arfikkelnummer - Tuotenumero
Transformer
Set di base Set di estensione
Basisseet Udvidelsesset
78222 78232
Tekniske data - - Technische gegevens
Tekniske data - Lysslynge Tekniset tiedot - Valosarja
= 125 LED i grunnsettet ~ 125 LED-valoa peruspakkauksessa -
— 50 LED i utvidelsessettet ~ 50 LED-valoa laajennussarjassa -
~ Spenningsomréde: 2,5V - 5,5V - Jiinnitealve: 2,5V - 5,5V -
~ Nominell spenning: 240 V = Nimellisitinnite: 240 V -
~ Nominell effekt: 24W = Nimellisteho: 24W -
~ Frekvensomride: 300-480 MHz - Taajuusalue: 300480 MHz -
~Tilkoblingskabel med kontrollboks: ca. 3 m ~ Virtajohto ohjausyksikélld: n. 3 m -
~Lengde pd lysslyngen (uten kabel): 2,5 m - Valosarjan pituus (ilman johtoa): 2,5 m -
~ Avstand mellom LED-lys: 10 cm = LEDien vili: 10 cm -
= Beskyttelsesklosse 11l ~ Suojausluokka Il -

Tekniske data - Stremadapter: / Tekniset tiedot - Virtalihde: /

~Inngang - Sybttdjinnite - :100-240V ~ 50/60Hz  — Beskyttelsesklasse Il - Suojousluokkall -
~ Utgang - Lihtdjinnite - 2120V = 2,0A 24,0W
Sikkerhetsanvisninger - - Veiligheidsinstructies
Batterier mé ikke kastes i ild eller vann. Beskyttelsesklasse Ill ®
Al heitd paristoja fuleen tai veteen. Suojausluokka Ill @ c €
Ikke egnet for barn! Beskyttelsesklasse I Vekselstram (AC)
Ei sovellu lapsille! D Suojausluokka Il N Vaihtovirta (AC)

LED risikogruppe 0 Sikkerhetstransformator Likestram (DC)
@ LED-riskiryhmii 0 @ Turvamuuntaja = = = Tasavirta (DC)

EU-samsvarserklaering - - EU-conformiteitsverklaring

KRINNER GmbH erklarer herved at dette apparatet KRINNER GmbH vakuuttaa tiiten, ettii timii laite

er i samsvar med kravene i direktiv 2014/53/EU. tiiyttidi direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. Vaati-
En kopi av samsvarserkleringen finnes pi felgende ~ mustenmukaisuusvakuutuksen kopio on saafavilla
nettadresse: seuraavasta internefosoitteesta:

http://www.krinner.com/service/konformitaet http://www.krinner.com/service/konformitaet

De actuele gebruiksaanwijzing vindt u op onze wehsite: www.krinner.com n



Uruchomienie

Pilot zdalnego sterowania - Dalkovy ovladac - Dial'kovy ovladac

~
.

©®e®
©e9

Lumix
=l
\CR 2032,

Bateria (CR 2032) jest wymienna.

Usuni folig z tyhu. Pilot jest gotowy do uzycia.

Odstraiite folii na zadni strang.
Délkovy ovladat je pripraven k pouZiti.

Potgczenie - Sestaveni - Zlozenie

1] 2]

Tasilacz

Al

Odstrarite féliv zo zadnej strany. Baterie (CR 2032) je vyménitelnd

Jednostka sterujgea
e electrici  Ridici jednotka

Potgczenie magnetyczne
Magnetické spojeni

Lumix

Dial'kovy ovlddac je pripraveny na pouzitie. ~ Batéria (CR 2032) je vymenitelnd. Napdjonie Riadiaca jednotka Magneticke spojenie
Przedtuzanie
Funkcje
——
AN =
Whgez/Wytgez A
°
i
Zap/Vyp
06a
@ G (N SUPERILIGHT
8 réinych trybow oswietlenia o
8 riznych svételnych rezimd Lumix

8 roznych svetelnych rezimov

Timer 4h i 6h . ; )
@usovuf 4ha6h IZ:;:?IQJ;:J :IZY od otoczenia
Casova 4h a 6h :
Dosah zévisi na prostfedi a
5 poziomaw jasnosci sile baterie.
5 Grovni josu L )
5 drovn Dosah zdvisi od prostredia
Grovni jasu

a sily batérie.

12 Aktualng instrukeje uiytkowania znajdziesz na naszej stronie internetowej: www.krinner.com




Whasciwosci

jacymi)
Zkracovatelné a prodlouitelné:

Skratitelné a predizite/né:
Nadaie sig do matych i duzych drzew

Vhodné pro malé a7 velké stromy
Vhodné pre malé oz velké stromy

N

() S U P E RTL | G H T > UWAGA! Przed kazdym czyszczeniem odfgez

I =-E[:] Tasilacz od sieci!
Do uiytku wewnetrznego Ciepte éwiatto LED o 0 ,E.?:;.:::?ﬂ;:lzlz"ny ko suhg ek b
(IP20) Teplé LED svétlo ’
Pro vnitfni pouiiti (IP20) Teplé LED svetlo POZOR! Pred kazdym cisténim odpojte Alimenta-
Na vnitorné pouitie (IP20) re electricd ze sité!
Skracalne i rozszerzalne: Retéz istéte pouze suchym hadiikem nebo
2,5m-12,5 m (maksymalnie 25 m / 250 LEDs z zestawami rozszerza- &

2,5m-12,5 m (maximdlné 25 m / 250 LEDs s prodluzovacimi sadami)

2,5m-12,5 m (maximdlne 25 m / 250 LEDs s predlzovacimi sadami)

Uzytkowanie i konserwacja

0 POZOR! Pred kazdym cistenim odpojte Napdjanie

70 siefe!

Ret'az Gistite len suchou handritkou alebo
prachovou kefou.

Zuzytych baterii nie wyrzucaé do $mieci, tylko
oddawaé do sklepéw.

devzde

Vybité baterie nevhazuijte do odpadu, Ji

v obchodé.

Prézdne batérie nevyhadzujte do odpadu, ale
odovzdaite ich v predaini.

A Wskazowki

E\/ W trosce o srodowisko, utylizuj taricuch
éwietlny w odpowiedni sposob. Nie wyrzucaj
mmmm (o odpadow domowych - oddaj w punkcie

zhiorki elektrosmieci. Materiaty opakowaniowe sq rowniez

surowcami - przekai je do recyklingu. Informacje o adre-

sach i godzinach otwarcia punktéw zbiérki moina uzyskac w

lokalnym urzedzie.

V zjmu ochrany Zivotniho prostredi likvidujte svételny Fetéz
spravnym zpisobem. Nevhazuite jej do béZného odpadu -
odevzdejte jej na shémém misté pro elektroodpad. Obalové
materidly jsou faké suroviny - vrat'e je do recyklaéniho
ohéhu. Informace o adrestich a ofeviracich hodindch shérnych
mist poskytuje mistni dfad.

V zdujme ochrany Zivotného prostredia zlikvidujte svetelny
refazec spravnym sposobom. Nevhadzujte ho do bezného
odpadu - odovzdajte ho na zbernom mieste pre elekiro-
odpad. Obalové materidly si tiez suroviny - vrdtte ich do
recyklagného obehu. Informdcie o adresdch a otvdracich
hodindch zbernych miest poskytuje miestna sprava.

W przypadku mato prawdopodobnej awarii

LED, pojedynczy segment mozna w kazdej

chwili wymienic lub zaméwi¢ ponownie
zgodnie z prawem UE do napraw. Segment z uszkodzong
LED mozna nadal bezpiecznie uzywac.

V piipadé nepravdépodobného selhdni LED Ize jednotlivy
fetéz kdykoli vyménit nebo znovu objednat v souladu

s pravem EU na opravu. Retéz s nefunkéni LED Ize také
bezpetné pouivat.

V pripade nepravdepodobného zlyhania LED je moiné jed-
notlivy retazec kedykolvek vymenit alebo objednat’ znova
vsilade s pravom EU na opravu. Ref'azec s nefunkénou
LED mozno aj nad'alej bezpecne pouzivat.

Przed uiyciem przeczytaj i zachowaj instrukcje oraz przekai jg wraz z taricuchem $wietlnym przy
dalszym przekazaniv.

Prettéte si pred pouZitim a uchoveite, pfi preddni svételného fetézu ji preddvejte spolu s nim.
Pred pouiitim si pretitajte a uschovaite, pri odovzdani retazca ju odovzdaite spolu s nim.
taricuch éwietlny nie moze by¢ uzywany w opakowaniu! Niebezpieczenstwo pozaru!

Svételny Fetéz nesmi byt provozovén v obalu! Nebezpeti pozdru!

Svetelny refazec nesmie byt prevadzkovany v obale! Riziko poziaru!

Upewnij sig, ze napiecie sieciowew odpowiada napieciu wejsciowemu transformatora.
Ujistéte se, Ze napéti sité odpovidd vstupnimu napéti transformdtoru.
Skontrolujte, i sietové napiitie zodpovedd vstupnému napiitiv transformdtora.

taricuch $wietlny przeznaczony jest wytgeznie do oéwietlenia dekoracyjnego.
Svételny fetéz je urcen vyhradné pro dekorativni osvétleni.
Svetelny retfazec je urceny vyluéne na dekorativne osvetlenie.

Unikaj uszkodzenia izolacj.
Tabraiite jakémukoli poskozeni izolace.
Viyhnite sa poskodeniu izoldcie.

Sprawdz kabel i transformator pod katem uszkodzeni przed kazdym podtgczeniem do sieci.
Pred kazdym pripojenim k siti zkontrolujte kabel a transformdtor na poskozeni.
Pred kazdym pripojenim k sieti skontrolujte kabel a transformator, i nie si poskodené.

W przypadku uszkodzenia faricuch éwietlny nie moie by¢ dalej uiywany.
Pokud je zjisténo poskozeni, svételny Fetéz nesmi byt ddle pouZivan.
Ak je zistené poskodenie, retazec sa nesmie dalej pouZivat.

(zesi tego sznura $wietinego nie mogg by¢ tgczone z czgéciami sznuréw $wietlnych innych producentow.
Casti tohoto svételného fetézu nesmi byt spojeny s Cdstmi svételnych Fetézd od jinych vyrobed.

Casti tohto svetelného refazca nesm byt spojené s castami svetelnych retazcov od inych vyrobcov.
taricuch éwietlny nie moze by¢ zawieszany w poblizu ostrych lub tatwopalnych przedmiotow.

Svételny Fetéz nesmi byt zavésen v blizkosti ostrych nebo hoflavych predméti.

Svetelny refazec nesmie byt zaveseny v blizkosti ostrych alebo horfavych predmetov.

Prosze zawsze przechowywat tg insirukeje obstugi.
Uchovaveijte tuto prirutku pro budouci pouZiti.
Prosim, vidy uschovaite tento ndvod na pouiitie.

Nieprzestrzeganie tych instrukeji powoduje utrate prawa do gwarancji.
Nedodrieni téchto pokyni zanika ndrok na zdruku.
NedodrZanie tychto pokynov rusi akykolvek ndrok na zdruku.

Aktudlni ndvod k pouZiti naleznete na nasich webovych strankach: www.krinner.com
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Lawarto$¢ opakowania - * Obsah balenia

Lestaw podstawowy - Zakladni sada Zestaw rozszerzajgcy - Rozsifujici sada

1xSignal
Controller

Lumix
X y

1xPower Nulmer seryiny - Seriové f e katalogowy - Cislo vyrobku
Transformer tslo
Testaw podstawowy | Zestaw rozszerzajgcy
Zdkladni sada Rozsifujici sada
20102 78222 78232
Dane techniczne - - Technické ddaje
Dane techniczne - taricuch $wietiny Technické Udaje - svételny fetéz
~ 125 LED w zestawie podstawowym ~ 125 LED v zékladni sadé / 50 LED v -
=50 LED w zestawie rozszerzajgcym rozsifujici sadé -
~ Zakres napiecia: 2,5V - 5,5V ~ Napéfovy rozsah: 2,5V - 55V -
— Napigcie znamionowe: 240 V = Jmenovité napéti: 240 V -
— Moc znamionowa: 24W ~ Jmenovity vjkon: 24W -
— Iakres czestotliwoici: 300480 MHz — Frekvenéni rozsah: 300-480 MHz -
~ Przewdd zasilajqey z kontrolerem: ok. 3 m ~ Napdieci kabel véené ovladace: cca 3 m -
~ Dlugosc taicucha (bez przewodu zasilajgeego): 25 m = Délka fetézu (bez napéjeciho kabelu): 25m =
~ Odlegtos¢ miedzy LED: 10 m = Vzdalenost mezi LED: 10 cm -
= Klasa ochronnosci IIl - Tridaochrany IIl

Dane techniczne - Zasilacz: / Technické udaje - Alimentare eleciricd: /

— Wejécie - Vsiup - Vsiup: 100-240V ~ 50/60 Hz = Klasa ochronnosci Il - Trida ochrany Il -
= Wyisde - Vjstup - Vjstup - 12,0V = 2,04 24,0W
Instrukcje hezpieczerstwa - - Bezpecnostné pokyny
Baterii nie wrzucac do ognia ani wody. Klasa ochronnosci Ill ®
Baterie nevhazujte do ohné nebo vody. Trida ochrany Il @ c €
Nieodpowiednie dla dzieci! K!FSU ochronnosci Il Prod przemienny (AC)
Neni vhodné pro détil D Trida ochrany II ~_ Stidavy proud (AC)

Grupa ryzyka LED 0 Transformator bezpieczeristwa Prad staty (DC)
@ LED rizikovd skupina 0 @ Bezpetnostni transformdtor = = = Stejnosmérny proud (DC)
Deklaracjo zgodnosci UE -  Vyhldsenie o zhode EU

Niniejszym firma KRINNER GmbH oéwiadcza, ze to Spoletnost KRINNER GmbH timto prohlasuje, e
urzqdzenie spetnia wymagania dyrektywy 2014/53/  toto zafizeni je v souladu s pozadavky smérice

UE. Kopie deklaracji zgodnosci mozna znalez¢ pod 2014/53/EV. Kopie prohldseni o shodé naleznete na
nastepujgeym adresem internetowym: ndsledujici adrese:

http://www.krinner.com/service/konformitaet http://www.krinner.com/service/konformitaet

14 Aktudlny ndvod na pouitie ndjdete na nasej webovej stranke: www.krinner.com



Uizembe helyezé

Tavolitsa el a hdtoldali foliat.
Atdvirdnyité haszndlatra kész.
Indepiirtati folia de pe spate.
Telecomanda este gata de utilizare.
Odstranite folijo na zadnji strani. Daljinski
upravljalnik je pripravljen za uporaho.

Tavirdnyito - Telecomanda - Daljinski upravljalnik

~
.

©®e®
©e9

Lumix

25
(CR 2032,

Az elem (CR 2032) cserélhetd.
Bateria (CR 2032) este inlocuibil.
Baterija (CR 2032) je zamenljiva.

Osszekapesolds - Conectare - Sestavljonie

Tapegység
Alimentare electrici

(2]

Vezérléegység

Magneses csatlakozds

Unitii de control Conexiune magnefic

Napajanje Krmilna enota Magnetna povezava

Meghosszabbitds

0-0

)

®®®
O®S®
A AC)

Lumix

Funkciok

Be/Ki
Pornit/Oprit
Vklop/Izkop

-

SUPERILIGHT

0@
@99

N

8 kiilonbozo f

8 moduri de iluminare diferite
8 razlicnih svetlobnih nacinov

énymad Lumix

4 ords és 6 ords idozitd
Timer 4h si 6h
4h in 6h ¢asovnik

Hatétdvolsdg a kérnyezettdl és az elem
dllapotdtol figg.

Distanta de acoperire depinde de mediu

5 fényerdszint

)t

5 stopen; svetl

5 niveluri de luminozitate

si de puterea hateriei.

Doseg je odvisen od okolja in modi

osti baterije.

Az aktudlis haszndlati utasitdst megtaldlja weboldalunkon: www.krinner.com
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Tulajdonsdgok

e

: SUPERLIGHT

Beltéri haszndlatra (IP20)
Pentru interior (IP20)

Za notranjo uporabo
(IP20)

Révidithetd és bévithetd:
Reglabil i extensibil:

Kratko in razsirljivo:

Alkalmas kis- és nagyobb fakhoz
Potrivit pentru copaci mici si mari
Primerno za majhna in velika drevesa

Meleg LED-fény
Luminii LED cald
Topla LED svetloba

2,5m-12,5 m (maximum 25 m / 250 LEDs bévits készletekkel)
2,5m-12,5m (maxim 25 m / 250 LEDs cu seturi de extensie)

2,5m-12,5 m (najvec 25 m / 250 LEDs z razsiritvenimi kompleti)

Haszndlat és karbantartds

FIGYELEM! Minden tisztitds elétt mindig
vilassza le a Tapegység a hlézatrol!
Afényfiizért csak szdraz kendével vagy
porszedével tisztitsa.

ATENTIE! Deconectati intotdeauna
Alimentare electricé de la refea inainte de
curdtare! Curditati lantul de lumini doar cu
o ciirpd uscatii sau cu o pensuli de praf.

POZOR! Pred vsakim ciscenjem vedno
izklopite Napajanje iz omrezja! Svetlobni
niz istite le s suho krpo ali metlico za
prah.

Az iires elemeket ne dobja a szemétbe, hanem
az iizletben adjale.

Nu aruncati bateriile descércate cu deseurile
menajere, ci predati-le unui punct de colectare.

Praznih baterij ne zavrzite med odpadke ampak
jih oddajte v trgovini.

Afényfiizért a kérnyezet védelme érde-
kében szakszeriien semmisitse meg. Ne

)74

mmmm  dobja o haztartdsi szeméthe - adja le
elektromos hulladék gydjtéhelyen. A csomagolé-
anyagok is nyersanyagok, ezért juttassa vissza az
Gjrahasznositdsi folyamatba. A gydijtéhelyek cimeirdl
és nyitvatartasarol a helyi hatésdg ad tdjékoztatdst.

Tn interesul protectiei mediului, aruncati lantul

de lumini in mod corespunzitor. Nu aruncafi in
deseurile menajere - duceti-l la un centru de colectare
a deseurilor elecirice. Materialele de ambalare sunt, de
asemenea, materii prime - reciclati-le corespunzitor.
Adresele si programul centrelor de colectare sunt
disponibile la autoritdtile locale.

Taradi varstva okolja svetlobni niz ustrezno zavrzite.
Ne mecite ga med gospodinjske odpadke - oddaite ga
na zbirnem mestu za elekronski odpad. Embalaini
materiali so tudi surovine - zato jih vrnite v reciklazni
proces. 0 naslovih in odpiralnih ¢asih zbirmih mest vas
obvesti lokalna uprava.

Rendkiviil ritka LED-hiba esetén az

egyes szakaszok barmikor cserélhetok

és Gjrarendelhetdk az EU javitdsi
jogszabdlyai szerint. A hibds LED-es szakasz tovibbra
is biztonstigosan haszndlhato.

Tn cazul putin probabil ol defectdrii unei LED-uri,
segmentul individual poate fi inlocuit sau comandat
din nou in orice moment, conform legislatiei UE privind
repararea. Segmentul cu LED defect poate fi ufilizat in
confinuare in sigurantd.

V primeru malo verjetne okvare LED je posamezna
sekeija vedno zamenljiva in jo je mogote ponovno
naroditi v skladu z zakonodajo EU o popravilih. Sekdija
z okvarjeno LED je lahko e vedno varno uporabliena.

Haszndlat eldtt olvassa el, érizze meg, és adja dt a fényfizérrel egyiitt, ha tovabbadja.

Vi rugdm s cififi fnainte de utilizare si pastrati instructiunile, si sd le predati impreund cu lantul de lumini

dac il transmiteti mai departe.
Pred uporabo preberite in shranite navodila ter jih predajte skupaj s svetlobnim nizom, ¢e ga posredujete
naprej.

A fényfiizért filos a csomagoldsban iizemeltetni! Tiizveszély!

Lantul de lumini nu trebuie ufilizat in ambalaj! Pericol de incendiu!
Svetlobnega niza ne smete uporabljati v embalaZi! Tveganie pozara!

Gyézddjon meg réla, hogy a hdlozati fesziltség megegyezik a transzformdtor bemenefi fesziiliségével.
Asigurati-vii cii tensiunea retelei corespunde tensiunii de intrare a transformatorului.
Preverite, da je omreZna napetost enaka vhodni napetosti ransformatorja.

Afényfiizér kizdrolag dekordcios vildgitasra alkalmas.
Lantul de lumini este destinat exclusiv iluminatului decorativ.
Svetlobni niz je namenien izkljuéno dekorativni razsvetljavi.
Kerilie z izzészigetelés barmilyen sérilését.

Evitati orice deteriorare a izolafiei.

Izogibajte se kakrsni koli poskodbi izolacije.

Minden hdlézatra csatlakoztatds elétt ellendrizze a kdbelt és a transzformatort sériilés szempontjabol.
Verificati cablul si transformatorul pentru deteriordri inainte de fiecare conectare la refea.
Pred vsakim priklopom na omrezje preverite kabel in transformator glede poskodb.

Ha sériilés van, a fényfiizér nem haszndlhat tovbb.
Dacii exist daune, lantul de lumini nu mai poate fi utilizat.
(e je prisotna poskodba, svetlobnega niza ne smete vet uporabliati.

Ennek a fényfiizérnek a részeit tilos mds gyartok fényfizéreinek részeivel 6sszekapesolni.
Partile acestui sir de lumini nu trebuie conectate la parfi ale sirurilor de lumini de la alfi producdtori.
Deli te verige luti ne smejo biti povezani z deli verig luti drugih proizvajalcev.

Afényfiizért nem szabad éles vagy égheté trgyak kzelében felakasztani.

Lantul de lumini nu trebuie agiifat lingi obiecte ascufite sau inflamabile.

Svetlobnega niza ne smete obesiti v blizini ostrih ali vnetljivih predmetov.

Kériisk, mindig érizze meg ezt a kezelési Gtmutatét.

Vi rugiim sii péstrati intotdeauna acest manual de utilizare.

Prosimo, vedno shranite fa priroénik.

A haszndlati dtmutato figyelmen kivill hagydsa esetén minden jétdlldsi igény megszinik.
Nerespectarea acestor instructiuni anuleaz orice drept de garantie.

(e teh navodil ne upostevate, pravice do garancije prenehajo veljati.

16 [ RO | Puteti gdsi instructiunile de utilizare actuale pe site-ul nostru web: www.krinner.com




(somag tartalma -

Alapkészlet - Set de bozd

1xSignal
Controller

Lumix
X y

- Vsebina paketa

Bovitd készlet

Set de extensie

1xPower
Transformer

Sorozatszdm - Numir de

Cikkszdm - Cod articol

Alapkészlet Bovits készlet
Set de bazi Set de extensie
78222 78232

Mdszaki adatok -

Date tehnice - lant de lumini

125 LED in setul de bazi
50 LED in setul de extensie

Mszaki adatok - fényfiizér
~ 125 LED az alapkészletben
~ 50 LED a bévité készlethen -
~ TFesziltségtartomdny: 2,5V - 5,5V -
— Névleges fesziltség: 240 V -
~ Névleges teljesitmény: 24W -
~ Frekvenciatarfomdny: 300-480 MHz -
~ Tapkabel vezérlegységgel: kb. 3 m -
~ Afényfiizér hossza (tapkabel nélkil): 2,5 m -
~ LED-ek tavolsdga: 10 cm -
~ Védettségi osztdly Ill -

Tensiune nominald: 240 V
Putere nominald: 24W

Distanta dintre LED-uri: 10 cm
Clasa de protecfie IIl

Mszaki adatok - Tapegység: / Date tehnice - Alimentare electrici: /

:100-240V ~ 50/60 Hz
2120V = 2,0A240W

— Bemenet - Intrare -
— Kimenet - lesire -

Interval de fensiune: 2,5V - 5,5V

Interval de frecventd: 300480 MHz
Cablu de alimentare cu controler: cca 3 m -
Lungimea lanfului (frd cablu): 2,5 m -

- Tehniéni podatki

~ Védettségi osztdly Il - Clasa de protectie Il -

Biztonsdgi utasitdsok -

@

Az elemeket ne dobja tiizbe vagy vize.
Nu aruncai bateriile in foc sau in apd.

Vad
v

Nem gyermekeknek!

- Varnostna navodila

Védettségi osztdly Il
(lasa de protecie Ill

égi osztdly Il

Nu este potrivit pentru copii! D Clasa de protectie Il ~_
LED kockézati csoport 0 Biztonsdgi transzformdtor
Grupi de risc LED 0 Transformator de siguranti ==

@ C¢€
Véltakozé dram (AC)
Curent alternativ (AC)

Egyendram (DC)
Curent coninuu (DC)

AKRINNER GmbH ezennel kijelenti, hogy ez a készi-
lék megfelel a 2014/53/EU iranyelv elgirdsainak.
A megfeleléségi nyilatkozat mésolata az aldbbi

webcimen taldlhato: urmdtoarea adresd:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

* Izjava o skladnosti EU

EU-megfelelségi nyilatkozat -

Prin prezenta, KRINNER GmbH declard cd acest dispo-
zitiv respectil prevederile Directivei 2014/53/UE. 0
copie a declaratiei de conformitate este disponibili la

http://www.krinner.com/service/konformitaet

Aktualna navodila za uporabo najdete na nasi spletni strani: www.krinner.com
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Pustanje v rad

Daljinski upravlja¢

~

.

©®e®
©e9

Lumix

\CR 2032,
Uklonite foliju s strainje strane.

Daljinski upravljat je spreman za upotrebu.  Baterija (CR 2032) je zamienjiva.

Spajanie

Magnet-il

j—L

|
o Napajanje e Kontrolna jedinica OMognelnu veza

Produzenje
i 5 2
4:\ UKlj./1sklj.
SUPERILIGHT f
razlicitih svietlosnih nagina
®
Tajmer 4h i 6h
0 Lumix
Lu miX @ 5 razina svjetline
Domet ovisi o okolisu i snazi baterie.

@ Nije prikladno za djecu
LED grupa rizika 0 Sicherheitstransformator

Sigurnosne upute

Baterije ne bacajfe u vatru niti u vodu. @ Zaititni razred II ~_ Vechselstrom (AC)

== = Gleichstrom (DC)

®CE

D Zastitni razred |1

L HR |



SUPERILIGHT

Ia unutarnju
uporabu (IP20)

Skratljivo i produzivo:
25m-125m

(maksimalno 25 m /250
LEDs s produznim sefovima)

Upotreba i odrZavanje

Topla LED svjetlost 5
o 25 svietlos PAZNJA! Prije svakog tiéenja uvijek iskljucite Napajanje iz mreze! Lanac

svietala distite samo suhom krpom ili metlicom za prainu.

Pogodno za mala
i velika stabla

Prazne baterije ne bacaijte
u smece, nego ih predajte
trgovcu.

A

U lanac svietla radi zasfite okolisa
pravilno odloZite. Ne hacajte ga u
kuéni otpad - odnesite ga na punkt za
sakuplianje elektronitkog otpada. Ambalaini materi-
jali su takoder sirovine - stoga ih vratite u reciklazni
proces. Adrese i radno vrijeme punktova objavljuje
lokalna uprava.

hid

U iznimno rijetkoj kvaru LED-a,

pojedinaéni segment moze se u svakom

trenutku zamijeniti ili ponovno naruéiti
prema EU pravu na popravak. Segment s neispravnom
LED-icom mo’e se i dalje sigurno koristiti.

Napomene

Procitate prije upotrebe i sacuvaite, a prilikom daljnje predaje svietlosnog lanca predajte i upute.
Lanac svietala ne smije se koristiti dok je u pakiranju! Opasnost od pozara!

Provierite odgovara li mrezno napajanje ulaznom naponu transformatora.

Lanac svjetala namijenien je iskljutivo dekorativnoj rasvieti.

Izhjegavaite o3tecenje izolaije.

Prije svakog prikljucivanja na mrezu provierite kabel i transformator na ostecenja.

Ako postoji o3tecenje, lanac svjetala se vise ne smije koristiti.

Dijelovi ovog niza svietala ne smiju biti spojeni s dijelovima nizova svietala drugih proizvodata.
Lanac svjetala se ne smije objesiti u blizini ostrih ili zapaljivih predmeta.

Molimo, uvijek sacuvaite ovaj priruénik.

Nepostivanje ovih uputa rezultira gubitkom svih prava na jamstvo.

1xSignal
Controller

Lumix

Magnet-i

Osnovni set

Prosireni set

1xPower
Transformer

Tehnicki podaci - Vilinska svjetla

=125 LED u osnovnom setu / 50 LED u proSirenom sefu
— Raspon napona: 25V - 5,5V

— Nazivni napon: 240V

— Nozivna snaga: 24W

~ Raspon frekvencije: 300-480 MHz

~ Napojni kabel s kontrolnom jedinicom: cca 3 m

~ Duljina lanca: 2,5 m

— Razmak izmedu LED-ica: 10 cm Serijski broj | Broj artikla

~ Iufitni razred Il ' L

Tehnicki podaci - Napajanje: Osnovni | ProSireni
set set

~ Uloz: 100-240V ~ 50/60 Hz

= lzloz: 12,0V = 2,0A 24,0W

~ Iastitni razred Il 78222 | 78232

EU izjava o sukladnosti

KRINNER GmbH ovime izjavljuie da je ovaj uredaj u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU. Kopija izjave o sukladnosti dostupna je na sliedecoj internetskoj adresi:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

Aktualne upute za uporabu moiete pronaci na nasoj web stranici: www.krinner.com
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KRINNER

KRINNER GmbH
Passauer Str. 55
94342 Strasskirchen
Deutschland
www.krinner.com



